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Foreword 

IS0  (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of 
national standards bodies ( IS0 member bodies). The work of preparing International 
Standards is normally carried out through IS0 technical committees. Each member 
body interested in a subject for which a technical committee has been established has 
the right to be represented on that committee. International organizations, govern- 
mental and non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. I S 0  
collaborates closely with the International Electrotechnical Commission (IEC) on all 
matters of electrotechnical standardization. 

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated to 
the member bodies for voting. Publication as an International Standard requires 
approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote. 

International Standard IS0 6107-7 was prepared by Technical Committee ISO/TC 147, 
Water quality. 

Users should note that all International Standards undergo revision from time to time 
and that any reference made herein to any other International Standard implies its 
latest edition, unless otherwise stated. 

O IS0 1990 
All rights reserved. No part of this publication may be reproduced or utilized in any form or by any 
means, electronic or mechanical, including photocopying and microfilm, without permission in 
writing from the publisher./Droits de reproduction réservés. Aucune partie de cette publication 
ne peut être reproduite ni utilisée sous quelque forme que ce soit et par aucun procédé, électroni- 
que ou mécanique, y compris la photocopie et les microfilms, sans l’accord écrit de l’éditeur. 

International Organization for Standardization 
Case postale 56 CH-121 1 Genève 20 Switzerland 

Printed in Switzerland/lmprimé en Suisse 
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Avant-propos 
L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale 
d'organismes nationaux de normalisation (comités membres de I'ISO). L'élaboration 
des Normes internationales est en général confiée aux comités techniques de I'ISO. 
Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du comité 
technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec I'ISO participent également aux travaux. L'ISO col- 
labore étroitement avec la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui 
concerne la normalisation électrotechnique. 

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques sont soumis 
aux comités membres pour vote. Leur publication comme Normes internationales 
requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres votants. 

La Norme internationale I S 0  6107-7 a été élaborée par le comité technique 
ISOiTC 147, Qualité de l'eau. 

L'attention des utilisateurs est attirée sur le fait que toutes les Normes internationales 
sont de temps en temps soumises à révision et que toute référence faite à une autre 
Norme internationale dans le présent document implique qu'il s'agit, sauf indication 
contraire, de la dernière édition. 

n peA wcno B we 

MeXAyHapOAH bin CTaHAapT MCO 6107-7 6bin pâ3pa60TâH TeXHMqeCKMM KOMMTeTOM 
MCOiTK 147, Kavecmeo eodbr. 

... 
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Introduction 

The definitions in this vocabulary have been formulated to provide standardized ter- 
minology for the characterization of water quality. Terms included in this vocabulary 
may be identical to those contained in vocabularies published by other international 
organizations but the definitions may differ because they have been drafted for dif- 
ferent objectives. 

Introduction 

Les définitions contenues dans ce vocabulaire ont été formulées afin de constituer une 
terminologie normalisée dans le domaine de la caractérisation de la qualité de l’eau. Les 
termes inclus dans ce vocabulaire peuvent être identiques à ceux contenus dans des 
vocabulaires publiés par d‘autres organisations internationales, mais les définitions 
peuvent différer en raison des objectifs pour lesquels elles ont été établies. 

BBeAeHble 

Vorbemerkung 

Die Definitionen dieser Begriffsnorm wurden formuliert, um eine genormte Terrninolo- 
gie für die Charakterisierung der Wasserbeschaffenheit zu ermoglichen. Die Benen- 
nungen konnen mit solchen übereinstimmen, die in Begriffsnormen anderer internatio- 
naler Organisationen publiziert wurden, die Definitionen konnen jedoch abweichen, da 
Sie unter verschiedenen Zielsetzungen erstellt wurden. 

iv 
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Water quality - 
Vocabulary - Part 7 

Scope 

This part of I S 0  6107 defines a seventh list of terms used in cer- 
tain fields of water quality characterization. 

NOTE - In addition to the terms and definitions given in the three 
official IS0 languages (English, French and Russian), this International 
Standard gives the equivalent terms and their definitions in the German 
language; these have been included at the request of IS0 Technical 
Committee .lSO/TC 147 and are published under the responsibility of 
the member bodies of the Federal Republic of Germany (DIN), Austria 
(ON) and Switzerland (SNV). However, only the terms and definitions 
given in the official languages can be considered as I S 0  terms and 
definitions. 

Qualité de l'eau - 
Vocabulaire - Partie 7 

Domaine d'application 

La présente partie de 1'1Ç0 6107 définit une septième liste de 
termes employés dans certains domaines de la caractérisation 
de la qualité de l'eau. 

NOTE - En complément des termes et définitions donnés dans les 
trois langues officielles de I'ISO (anglais, francais et russe), la présente 
Norme internationale donne les termes équivalents et leurs définitions 
en allemand; ils ont été inclus à la demande du comité technique 
ISOITC 147, et sont publiés SOUS la responsabilité des comités 
membres de la République fédérale d'Allemagne (DIN), d'Autriche 
(ON)  et de Suisse (SNV). Toutefois, seuls les termes et définitions don- --' 
nés dans les langues officielles peuvent être considérés comme termes 
et définitions ISO. 
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Wasserbeschaffenheit - Begriffe - 
Teil 7 

Anwendungsbereich 

Dieser Teil der IS0  6107 stellt die siebente Liste von Benennun- 
gen auf, die in bestimmten Fachgebieten für die Charakterisie- 
rung der Wasserbeschattenheit benutzt werden. 

ANMERKUNG - Zusatzlich zu den Begriffen und Definitionen in den 
drei offiziellen Sprachen der IS0 (Engliçch, Franzosisch und Russisch), 
enthalt die vorliegende Internationale Norm die entsprechenden Begrif- 
fe und Definitionen in deutscher Sprache; dieçe wurden auf Wunsch 
des Technischen Korniteeç ISO/TC 147 aufgenommen. lhre Uberein- 
stimrnung wurde von den Mitgliedskorperschaften der Bundeçrepublik 
Deutschland (DIN), Osterreich (ON) und der Schweiz (SNUI geprüft. 
Es konnen jedoch nur die in den offiziellen Sprachen angegebenen Be- 
griffe und Definitionen ais ISO-Begriffe und ISO-Definitionen angeçe- 
hen werden. 
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1 aerobic sludge digestion: A biological process whereby 
primary, activated or co-settled sludges are partially oxidized by 
prolonged aeration. This is largely accomplished by en- 
dogenous respiration and predator activity. 

2 algae: A large group of single or many-celled organisms, 
including so-called cyanobacteria, which usually contain 
chlorophyll or other pigments. They are usually aquatic and 
capable of photosynthesis. 

3 antagonism: The decrease in intensity of an effect 
(chemical or biological) by one substance or organism, due to 
the presence of another substance or organism; the combined 
effect is less than the additive effects of the separate 
substances or organisms. 

4 bacteria : A large group of microscopic, metabolically ac- 
tive, single-cell organisms with a dispersed (not discrete) 
nucleus, mostly free living, and usually multiplying by binary 
fission. 

5 bacteriological sample: A sample taken aseptically in a 
sterile container and suitably preserved and handled for 
bacteriological examination. 

6 bacteriophages: A group of particular viral agents whose 
life cycle occurs in specific bacterial hosts. 

7 benthic region: Generally the lowest region of a water 
body, including sediments and a bed rock layer where living 
organisms are present. (See I S 0  6107-1, benthic deposit.) 

8 black water: Waste water and excreta from water closets 
excluding waste water from baths, showers, handbasins and 
sinks. 

9 coliform organisms: A group of aerobic and facultat- 
ively anaerobic Gram-negative, non-spore-forming, lactose- 
fermenting bacteria which typically inhabit the large intestine of 
man and animals. Generally, apart from E. coli, many of them 
are able to survive and multiply in the natural environment. 
(See also IS0 9308-1.) 

10 Escherichia coli (E. coli): An aerobic and facultatively 
anaerobic thermotolerant coliform organism which ferments 
lactose (or mannitol) at a temperature of 44 OC with the pro- 
duction of both acid and gas, and which also produces indole 
from tryptophan. Its normal habitat is the large intestine of man 
and warmblooded animals. E. coliis usually not able to multiply 
in waste water and polluted surface water. (See also IS0 7251 . I  

digestion aérobies des boues: Processus biologique par 
lequel les boues primaires, activées et coprécipitées sont par- 
tiellement oxydées par une aération prolongée. Cela se réalise 
principalement par une respiration endogène et une activité des 
prédateurs. 

algues: Groupe important d'organismes mono ou multicellulai- 
res, incluant les soi-disant cyanobactéries, qui contiennent 
généralement de la chlorophylle ou d'autres pigments. Ils sont 
généralement aquatiques et capables de photosynthétiser. 

antagonisme: Diminution de l'intensité d'un effet (chimique 
ou biologique) par une substance ou un organisme, due à la 
présente d'une autre substance ou d'un autre organisme; l'effet 
cumulé est moins important que la somme des effets dus aux 
substances et organismes pris isolément. 

bactéries: Groupe important d'organismes monocellulaires 
microscopiques, actifs sur le plan métabolique, ayant un noyau 
diffus (non séparé) généralement autonomes et se multipliant 
habituellement par fission binaire. 

échantillon bactériologique: Echantillon prélevé en aseptie 
dans un conteneur stérile et correctement conservé et manipulé 
en vue d'examens bactériologiques. 

bactériophages: Groupe d'agents viraux particuliers dont le 
cycle de vie se déroule chez des hôtes bactériens spécifiques. 

région benthique: Zone d'eau la plus basse comprenant les 
sédiments et le lit rocheux jusqu'à la profondeur où subsistent 
les organismes vivants existants. (Voir I S 0  6107-1 dépôt ben- 
thique. ) 

eaux usées sanitaires ou eaux «noires»: Eaux usées et 
excréments des cabinets d'aisances, à l'exclusion des eaux 
usées des baignoires, des douches, lavabos et des éviers. 

organismes coliformes: Groupe de bactéries aérobies et 
éventuellement anaérobies Gram négatives, non sporulées, fer- 
mentant le lactose, hôtes typiques du gros intestin de l'homme 
et des animaux. Généralement, mis à part I'E. coli, la plupart 
d'entre elles sont capables de survivre et de se multiplier dans 
l'environnement naturel. (Voir aussi IS0  9308-1 .) 

Escherichia coli (E. coli): Organisme coliforme thermotolérant, 
aérobie et anaérobies facultatifs qui fermente le lactose (ou du 
mannitol) à une temperature de 44 OC en produisant de l'acide 
et du gaz, et qui produit aussi de I'indole à partir du trypto- 
phane. II se loge généralement dans le gros intestin de l'homme 
et des animaux à sang chaud. Les E. coli ne sont généralement 
pas capables de se multiplier dans l'eau usée et dans de l'eau de 
surface polluée. (Voir aussi IS0 7251 . I  
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2 BOAOpOCflH: 6OflbuiâR rpynnâ OAHO- MnM MHOrOKneTO'i- 
Hb lX OprâHM3MOI3, BKnlOqaR T â K  Ha3blBaeMble uMaHO6aKTepMM, 
~ o ~ o p b i e  06bi ' i~o c0pepxa-r xnopo@nnn M n M  Apyrue nMrMeH- 
T b l .  KaK npâBMil0, OHM 06MTâDT B BO4e M CnOCO6Hbl K @OTO- 

CMHTe3Y. 

- 4 6aKTepww: 6OnbuiaR rpynna MMKPOCKOnM'ieCKMX, MeTâ60- 
flM'ieCKM aKTMBH b l X ,  OAHOKneTO'iHbIX OPraHM3MOB C AMCnepC- 
HblM (He OMCKpeTHblM) RnPOM, B OCHOBHOM 06MTaio~(MX CBO- 

6 0 4 ~ 0  M 06bi ' i~o ~ ~ ~ M H O X ~ D ~ M X C R  peneHMeM. 

5 6 a ~ ~ e p ~ o n o r ~ q e c ~ a n  npo6a: npo6a A n n  6 a ~ ~ e p ~ o n o r ~ -  
'iecKoro a ~ a n ~ a ,  B ~ R T ~ R  acenTM'iecKM B cTepMn b H  b i M  KOH- 

TenHep, C KOTOPOrl  06pa~pioTCR M XPaHRT COOTBeTCTBYD~MM 
06pa30M. 

6 6 a ~ ~ e p ~ o a a r ~  : rpynna OCO6biX BMpycHbix areHToB, x ~ 3 -  
HeHH bln UMKn KOTOPblX npOXOAMT B OpraHM3MaX CneuM@M'ieC- 
KMX 6aKTepMkl-XO3ReB. 

7 6eHT"feCKHfI PerHOH: 06blqHO C â M b i M  H M X H M R  CnOfi BO- 
pbi BopoeMa, BKnto'iafl ocapKM M cnoM po"oro noxa, rpe npM- 

ornnoxewn.) 
CYTCTBYDT X M B b l e  OpraHM3Mbl. (CM. Mco 6107-1, 6eurnocub/e 

- 8 .iepHbie BOAbl :  CTO'iHble BOAbl  M 3KCKpeMeHTbl M 3  Tyane- 
T O 6  C BOAHblMM 6âc(KâMM, MCKilIOClaR CTO'iHble BOPbl OT BâH- 

H b l X ,  4yuieBbiX M YMblBailbHMKOB, a TaKXe KYXOHHblX PaKO- 
BMH. 

9 KOflH@OPMHble OPïaHH3Mbl: rpynna â3P06HblX M @aKYnb- 
TaTMBHO aHâ3pO6HbiX rpaMaTpMhâTen bHblX,  He 06pa~yioqnx 
CnOp 6âKTepMM, @ePMeHTMPYDqMX naKT03Y; 06bl'iHO npMCyT- 
CTBYDT B TOnCTOM KMUle'iHMKe 'ieflOBeKa M X M B O T H b I X ,  HO 

B OTnM'iMe OT E. COI;, MHOrMe M3 HMX CnOCO6Hbi X M T b  M pâ3- 
MHoxaTbcR B npMpoflHoM oKpymaioqeM cpepe. (CM. TaKrne 
MCO 9308-1 .) 

10 Escherichia Coli (E. Cob): A3p06HbiM M @aKYflbTaTMBHO 
âHâ3pO6Hbih TePMOYCTOfi'iMBblM KO~M@OpMHblh OpraHM3M, 
KOTOPblM @epMeHTMpyeT flaKTO3y (MnM MâHHMTOfl) npM TeMn€?- 
PaType 44 O c  C 06pâ30BaHMeM KâK KMCnOTbl, T â K  M râ3â, a T â K -  

Xe npOM3BOAMT MHAOn M 3  TpMnTO@âHa. 06bl'iHO 06MTaeT B 
TOiiCTOM KMUle'iHMKe 'ieflOBeKa M TenflOKpOBH b l X  X M B O T H  b l X  M ,  
K â K  npâBMll0, He cnoco6eH pa3MHOXaTbCfl B CTO' iHb lX  BOpaX M 
3arPR3HeHHblX nOBePXHOCTHblX BOflaX. (CM. TaKXe Mco 7251 .) 

aerobe Schlammbehandlung: Biologischer ProzeB, durch 
den Prirnarschlarnrn, Belebtschlarnrn Oder abgesetzter 
Schlarnrn durch Iangere Belüftung teilweise oxidiert werden. 
Der ProzeB wird hauptsachlich durch endogene Atrnung und 
FreBaktivitaten hervorgerufen. 

A lgen : GroBe Gruppe einzelliger Oder rnehrzelliger Organisrnen 
- einschlieBlich der sogenannten Cyanobakterien - die rneist 
Chlorophyll Oder andere Pigmente enthalten. Sie Sind norrna- 
lerweise aquatisch und konnen Photosynthesereaktionen ein- 
gehen. 

Antagonismus : Herabsetzen der Intensitat einer (chemischen 
Oder biologischen) Wirkung einer Substanz Oder eines Organis- 
mus durch das Vorhandensein einer anderen Substanz Oder ei- 
nes anderen Organismus; die Gesamtwirkung ist geringer ais 
die Summe der Einzelwirkungen. 

Bakterien: GroBe Gruppe rnikroskopischer, metabolisch akti- 
ver, einzelliger, rneist freilebender Organisrnen mit einern di- 
spersen (nicht diskreten) Zellkern, die sich norrnalerweise durch 
Zweiteilung vermehren. 

bakteriologische Untersuchungsprobe: Probe, die unter 
sterilen Bedingungen mit einern sterilen Behalter genornrnen 
und für eine bakteriologische Untersuchung entsprechend kon- 
serviert und gelagert wird. 

Bakteriophagen : Gruppe von Viren, deren Lebenszyklus in 
bestirnrnten Wirtsbakterien ablauft. 

Benthos: Norrnaleweise der Bereich des Wassers in unrnittel- 
barer Nahe des Gewasserbodens einschlieBlich der Sedirnente 
und des Felsbetts, in dern sich Lebewesen aufhalten. (Siehe 
auch IS0 6107-1, benthische Ablagerungen) 

Schwarzwasser: Abwasser und Fakalien aus WCs ausschliel3- 
lich der Abwasser aus Badern, Duschen, Waschbecken und 
Spülbecken. 

Col i forme: Gruppe aerober und fakultativ anaerober Grarn- 
negativer, nicht sporenbildender, lactoseabbauender Bakte- 
rien, die norrnalerweise irn Dickdarm von Menschen und Tieren 
leben. Im Gegensatz zu E. colisind viele von ihnen irnstande, in 
der Urnwelt zu überleben und sich zu verrnehren. (Siehe auch 
IS0 9308-1 . I  

Escherichia coli (E. coli) : Aerober und fakultativ anaerober, 
therrnotoleranter coliforrner Organisrnus, der Lactose (Oder 
Mannitol) bei einer Ternperatur von 44 OC unter Produktion von 
Saure und Gas abbaut und der auch aus Tryptophan lndol bil- 
den kann. Norrnaler Lebensbereich ist der Dickdarrn von Men- 
schen und Tieren. E. coli kann sich norrnalerweise nicht in Ab- 
wasser und verunreinigtern Oberflachenwasser vermehren. 
(Siehe auch IS0 7251 .) 
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11 faecal streptococci: Various aerobic and facultatively streptocoques fécaux: Diverses espèces aérobies et facultative- 
anaerobic species of streptococci which possess Lancefield‘s ment anaérobies de streptocoques qui possèdent toutes I‘anti- 
Group D antigen and which normally inhabit the large intestine gène du groupe D de Lancefield, hôtes habituels du gros intes- 
of man and/or animals. Their presence in water, even in the tin de l‘homme et/ou des animaux. Leur présence dans l’eau, 
absence of E. coli, indicates faecal pollution. même en l‘absence d’E. coli, indique une pollution fécale. 

12 f i l ter run: The length of time between one back-washing 
and the next in a filter. 

cycle du f i l tre: Temps écoulé, dans un filtre, entre un lavage à 
contre-courant et le suivant. 

13 freshet: A comparatively high rate of flow of fresh water 
of short duration in a stream, resulting from heavy rainfall or 
rapid snow melt. neiges. 

crue: Débit important d’eau douce, de courte durée, dans un 
courant, résultant de fortes pluies ou de la fonte rapide des 

14 freshwater limit: The point of an estuary beyond which 
sea water does not usually penetrate under specified tidal and 
hydrological conditions. 

l imi te  d‘eau douce: Point d’un estuaire au-delà duquel l’eau 
de mer ne pénètre généralement pas dans des conditions 
hydrologiques et de marées spécifiées. 

15 fungi :  A large group of heterotrophic organisms which 
usually form spores and have well defined nuclei, but lack 
photosynthetic material such as chlorophyll. Yeasts are single- 
celled fungi which reproduce by budding. Other fungi are 
multicellular and filamentous, e.g. Fusarium species which 
cause ponding on biological filters, and Geotrichum species, 
which cause bulking of activated sludge. 

champignons: Groupe important d’organismes hétérotrophes 
qui produisent généralement des spores et qui ont un noyau 
cellulaire bien défini, mais ne contenant pas de matière photo- 
synthétique tell que la chlorophylle. Les levures sont des cham- 
pignons monocellulaires qui se reproduisent par bourgeonne- 
ment. D‘autres champignons sont multicellulaires et filamen- 
teux, par exemple les espèces de Fusarium qui provoquent 
l‘érosion des filtres biologiques et celles de Geotrichum qui pro- 
voquent le gonflement de la boue activée. 

16 gathering ground : Synonymous with catchment area bassin hydrologique : Synonyme de bassin versant 
(IS0 6107-3). ( IS0  6107-3). 

17 grey water  (sullage): Waste water from household baths 
and showers, handbasins and kitchen sinks, but excluding 
waste water and excreta from water closets. 

eaux usées domestiques o u  eaux «grises)): Eaux usées pro- 
venant des douches et baignoires, lavabos et éviers, à l‘exclu- 
sion des eaux usées et des excréments des cabinets d’aisances. 

18 hard detergent: A detergent containing a surface active détergent dur: Détergent contenant un agent de surface actif 
agent, which is resistant to primary biodegradation, and whose résistant à la biodégradation, et dont les propriétés tensio- 
surfactant properties are not substantially reduced in the actives ne se dégradent pas fortement par le traitement biologi- 
biological treatment of sewage. que primaire des eaux d’égouts. 

19 leachate: Water which has percolated through tipped eaux de lessivage: Eaux qui sont passées à travers des 
refuse or other specified permeable material. décharges ou d‘autres matières perméables spécifiées. 

20 mesophil ic micro-organisms: Those micro-organisms 
whose optimum temperature for growth lies between about 
20 O C  and 45 OC. 

21 methaemoglobinaemia: A condition of the blood which 
occurs in infancy due to methaemoglobin excess when nitrites, 
formed in the gut mainly by bacterial reduction of ingested 
nitrates, become attached to haemoglobin, and interfere with 
oxygen uptake and transport, thus causing cyanosis. 

micro-organismes mésophiles: Micro-organismes dont la 
température optimale de croissance se situe entre 20 OC et 
45 OC. 

méthémoglobinémie: Etat du sang qui se produit chez le 
nourrisson, dû à un excès de métahémoglobine quand les nitri- 
tes, formés principalement dans l’intestin par réduction des 
nitrates ingérés, se fixent à l’hémoglobine, et interfèrent avec la 
fixation et le transport de l‘oxygène, provoquant ainsi une cya- 
nose. 
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I S 0  6107-7 : 1990 (E/F/R) 
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17 Cepbie  BOAbi: CTO'4Hble BOAbl  OT 6blTOBblX BâHH M Aywe- 
B b l X ,  YMblBailbHMKOB M KYXOHHblX PâKOBMH, MCKnlOClaR CTO'4- 

Hble @eKânbHble BOAbl  OT KaHailM30BaHHblX TyaneTOB. 

18 Y c T o i i w B b i i i  R e T e p r e n T :  AeTepreHT, conepxauvifi no- 
L 

BepXHOCTHO âKTMBHOe BeueCTBO, yCTOn'4MBOe K nePBMqHOn 
6 ~ o ~ e r p a ~ a q ~ ~ ,  M nOBePXHOCTHO-aKTMBHble KaCIeCTBa KOTO- 

pOr0 He3Hâ'4MTWl bHO CHMXalOTCR npM 6MOnOrM'4eCKO~ o6pa- 
60TKe CTOKOB. 

21 M ~ T T ~ M O ~ ~ O ~ H H ~ M H R :  CocToRHMe K ~ O B M  y AeTeh, KOTO- 

poe x a p a ~ ~ e p ~ 3 y e ~ c ~  M ~ ~ ~ I T K O M  ~ e ~ r e ~ o r n o 6 ~ ~ a ,  KorAa HM- 

TpMTbl, 06pa3y10q~ec~ B KMWeClHMKe B pe3ynbTaTe B03Aen- 
CTBMR 6aKTepMh Ha HMTpaTbl, CBR3blBalOTCR C reMOrnO6MHOM 
M Mewam saxsa~y M nepeHocy KincnopoAa, B ~ I ~ ~ I B ~ R  B pe~ynb-  
TaTe uMaH03. 

Fakalstreptokokken: Verschiedene aerobe und fakultativ an- 
aerobe Arten von Streptokokken, die Lancefields D-Antigen 
aufweisen und norrnalerweise den Dickdarrn von Menschen 
undioder Tieren bewohnen. Ihr Auftreten in Wasser - auch 
ohne den Nachweis von E. coli - zeigt eine fakale Verunreini- 
gung an. 

Filterzyklus: Zeitabschnitt zwischen zwei Filterrückspülun- 
gen. 

SchmelzwasserabfluR : Kurzfristiger erhohter AbfluB von 
SüBwasser in einern Wasserlauf durch starke Niederschlage 
Oder Schneeschrnelze. 

SüBwassergrenze: Jener Punkt eines Astuars (Mündungs- 
deltas), über den hinaus bei festgelegten Gezeiten- und hydro- 
logischen Bedingungen norrnalerweise kein Meerwasser ein- 
dringt. 

Fungi; Pilze: Grol3e Gruppe rneist sporenbildender, heterotro- 
pher Organisrnen mit einern gut sichtbaren Zellkern, aber ohne 
photosynthetisierendes Material, wie Chlorophyll. Hefen Sind 
einzellige Pilze, die sich durch Sprossung verrnehren. Andere 
Pilze (z. B. Fusarium spp., das Lachenbildung in biologischén 
Filtern hervorruft und Geotrichum spp., das Blahschlarnrn uer- 
ursachti Sind rnehrzellig und filarnentos. 

Einzugsgebiet: Siehe IS0 6107-3, Entwasserungsgebiet. 

Grauwasser: Abwasser aus Badern, Duschen, Wasch- und 
Spülbecken aus Haushalten, ausschlieBlich der Abwasser und 
Fakalien aus WCs. 

hartes Detergens: Detergens, das eine grenzflachenaktiue 
Substanz enthalt, die schlecht abbaubar ist und deren grenzfla- 
chenaktive Eigenschaften in einer biologischen Abwasserreini- 
gungsanlage nur geringfügig herabgesetzt werden. 

Eluat : Wasser, das durch eine Deponie Oder ein anderes per- 
rneables Material durchgesickert ist. 

mesophile M i  kroorganismen : Jene Mikroorganisrnen, deren 
Ternperaturoptirnurn für das Wachsturn zwischen 20 OC und 
45 OC liegt. 

Methamoglobinamie: Zustand des Blutes, der wahrend des 
Sauglingsalters durch UberschuB an Metharnoglobin entsteht, 
wenn Nitrite, die irn Verdauungstrakt durch bakterielle Reduk- 
tion von aufgenornrnenen Nitraten gebildet werden, an Harno- 
globin gebunden werden und dadurch die Sauerstoffaufnahrne 
und den Sauerstofftransport behindern, wodurch Cyanose 
(Blausuchti entsteht. 
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IS0  6107-7 : 1990 (E/F/R) 
MCO 6107-7 : 1990 (A/@/P)  

22 nitrogen cycle bacteria: Those bacteria which are in- 
volved in the nitrogen cycle. (See IS0  6107-3, nitrogen cyde.) 

23 odour threshold: The minimum level of odour detectable 
by the olfactory senses of a panel of judges. 

NOTE - There is no absolute value for odour threshold due to the in- 
herent variability in individual olfacton/ sensitivity but a value is 
estimated by serially diluting a sample with odour free water until the 
odour is just not detectable. 

bactéries du cycle de l‘azote: Bactéries impliquées dans le 
cycle de l‘azote. (Voir IS0  6107-3, cycle de l’azote.) 

seuil olfactif: Niveau miniminal d’odeur détectable par les 
sens olfactifs d‘un ensemble de dégustateurs. 

NOTE - II n’y a pas de valeur absolue pour le seuil olfactif, étant 
donné la variabilité inhérente à la sensibilité olfactive des individus, 
mais une valeur est estimée en diluant en série un échantillon avec de 
l’eau exempte d’odeur jusqu’à ce que l‘odeur ne soit plus détectable. 

24 oligosaprobic: A description of the zone in running water 
where mineralization is complete. The zone has abundant 
dissolved oxygen and can support a wide range of plants and 
animals, primarily photoautotrophic plants and oxygenous 
animals. toautotrophes et d’animaux oxygénants. 

oligosaprobique: Désignation de la zone, dans l‘eau cou- 
rante, où la minéralisation est complète. Cette zone présente 
une quantité abondante d’oxygène dissous et peut entretenir 
une vaste gamme d’animaux, de plantes principalement pho- 

25 oxidation reduction potential; redox potential; ORP : potentiel d’oxydoréduction; potentiel redox : Potentiel - 
The electrical potential between an electrode of an inert metal, 
such as platinum, or of carbon, and the standard hydrogen 
electrode. The more positive the potential the more oxidizing 
the environment, and the more negative the potential the more 
reducing the environment. 

électrique entre une électrode en métal inerte, comme le pla- 
tine, ou en carbone, et l’électrode hydrogène étalon. Plus le 
potentiel est positif, plus l’environnement est oxydant, et plus 
le potentiel est négatif, plus l’environnement est réducteur. 

26 oxygen sag curve: The curve resulting from plotting the 
concentration of dissolved oxygen against distance or time of 
flow in a river downstream from a source of pollution that has 
an oxygen demand. 

courbe dite «en sac»: courbe résultant du tracé de la chute 
de la concentration en oxygène dissous en fonction de la dis- 
tance ou du temps d’écoulement du flux d’une rivière en aval 
d’une source de pollution ayant une demande chimique en oxy- 
gène. 

27 photoautotrophic bacteria: Bacteria which obtain their 
energy from light, and whose sole source of carbon is in- 
organic, i.e. CO,. 

bactéries photoautotrophes: Bactéries qui tirent leur énergie 
de la lumière et dont l‘unique source de carbone est inorgani- 
que, c’est-à-dire le CO2. 

28 preliminary treatment (of sewage) : The removal or 
disintegration of gross sewage solids and the removal of grit. It 
can include the removal of grease and oil from sewage prior to 
sedimentation, and pre-aeration and neutralization. 

traitement préliminaire (des eaux d‘égouts) : Enlèvement 
ou désintégration des gros solides des eaux d‘égouts et enlève- - 
ment des grosses particules. Cela peut comprendre l‘élimina- 
tion préalable de graisses et d‘huiles suivie d’une sédimenta- 
tion, d’une préaération et d’une neutralisation. 

29 primary treatment (of sewage): The stage of treatment 
usually involving the removal of the bulk of solids capable of 
settling. In the case of sewage it follows immediately after 
preliminary treatment. 

traitement primaire (des eaux d‘égouts): Phase de traite- 
ment comprenant généralement l‘élimination de la masse des 
solides décantables. Dans le cas des eaux d’égouts, il suit 
immédiatement le traitement préliminaire. 

30 pulse dose: Almost instantaneous addition of a known 
quantity of tracer chemical or reagent to flowing water, for 
example, by up-ending a container. 

dose pulsée: Addition presque instantanée d‘une quantité 
donnée d’un produit chimique marqueur ou d’un réactif au cou- 
rant d‘eau, par exemple, en soulevant un récipient, ce qui pro- 
voque une interruption. 

31 respiration: The exchange of gases between an organism 
and its environment resulting from the oxidation of substrate 
with the release of energy. It may be accomplished either 
aerobically or anaerobically. 

respiration: Echange de gaz entre un organisme et son envi- 
ronnement résultant de l’oxydation du substrat avec libération 
d‘énergie. Elle peut se faire en aérobiose ou en anaérobiose. 
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22 6aKTepHH ~ ~ O T H O ~ O  qHKna: 6a~Tep~k1, yqacmyioque B 
~ J O T H O M  UMKne. (CM. MCO 6107-3, asorn~biü yu~n.) 

nPVIME'-iAHVIE - A6COnDTHOrO 3tiaqe~lrl~ nopora 3anaxo~ tie cyqe- 

C T M  y pa3tibix noAei;i, a 3~aqe t i~e  onpeAenneTcR npvi noMouy ceplrln- 
tioro p a 3 s e ~ e ~ v i ~  npO6bi ~ M C T O G I  ~O~oli l6e3 aanaxa 40 Tex nop, nOKa 3a- 
nax tie cTaHeT tiepa3nviqlrl~. 

CTByeT vi3-3a BpOX~eHHOn paJHMl(bl Oflb@aKTOpHOfi qyBCTBMTeflbti0- 

29 nepBHrHaR o 6 p a 6 0 ~ ~ a  (CTOVH blX BOA): CTaAMR o6pa6o-r- 

OCaX#aeMblX TBepflblX OTXOAOB. B cnyciae CTOClHblX BOA OHâ 

KM, BKnioraioqan B c e 6 ~  06blClHO yAaneHMe O C H O B H O ~  Maccbi 

cnepyeT ~ e n o c p e A c ~ s e ~ ~ o  3a npepapMTen bHOM 06pa60T~oh. 

Bakterien des Stickstoffkreislaufes: Jene Bakterien, die an 
Stickstoffkreislauf beteiligt sind. (Siehe IS0 6107-3, StickstoH- 
kreislauf. ) 

Geruchsschwelle: Der kleinste Geruchsanteil, der durch den 
Geruchssinn einer Jurorengruppe gerade noch wahrgenorn- 
men wird. 

ANMERKUNG - Aufgrund der individuel1 unterschiedlichen Geruch- 
sempfindlichkeit gibt es keinen absoluten Wert für die Geruchsschwel- 
le, Sie wird jedoch durch serielles Verdünnen einer Probe mit geruchlo- 
sern Wasser, bis der Geruch gerade nicht mehr wahrnehmbar ist, abge- 
schatzt. 

oligosaprob: Zone in einern FlieKgewasser, in der die Minerali- 
sierung vollstandig ist. In der Zone ist reichlich geloster Sauer- 
stoff vorhanden, und es kann sich dort ein breites Spektrurn 
von Pflanzen und Tieren ernahren, vor allem photoautotrophe 
Pflanzen und sauerstoffbenotigende Tiere. 

Redoxspannung : Elektrisches Potential zwischen einer Elek- 
trode aus inertern Material, wie Platin Oder Kohlenstoff, und ei- 
ner Wasserstoff-Standardelektrode. Je positiver das Potential, 
desto oxidierender das Milieu, je negativer das Potential, desto 
reduzierender das Milieu. 

Sauerstoffzehrungskurve: Kurve, die entsteht, wenn die 
Konzentration an gelostem Sauerstoff gegen den Abstand Oder 
die Fliel3zeit in einern Vorfluter strornabwarts einer sauerstoff- 
zehrenden Verunreinigungsquelle aufgetragen wird. 

photoautotrophe Bakterien : Bakterien, die Licht als Energie- 
quelle und anorganische Kohlenstoffverbindungen, z. B. CO,, 
als einzige Kohlenstoffquelle benutzen. 

Vorreinigung (von Abwasser) : Entfernen Oder Zerstoren von 
groben ungelosten Abwasserinhaltsstoffen und Entfernen von 
Sand. Kann auch das Entfernen von Fett und 01 vor dern Ab- 
setzen, sowie die Vorbelüftung und Neutralisation urnfassen. 

erste Reinigungsstufe (von Abwasser) : Jener Verfahrens- 
schritt, der das Entfernen des Grol3teils der absetzbaren Stoffe 
umfaKt. Bei der Behandlung von Abwassern folgt dieser 
Schritt unrnittelbar auf die Vorreinigung. 

Pulsdosierung : Plotzliche Zugabe einer bekannten Menge ei- 
nes Markierungsstoffes (Tracers) Oder seines Reagens zu 
flieKendern Wasser, z. B. durch Ausleeren eines Behalters. 

Atmung; Respiration : Austausch von Gasen zwischen einern 
Organisrnus und seiner Urnwelt aufgrund der Oxidafion eines 
Substrates zur Energiegewinnung. Dieser Vorgang kann aerob 
und anaerob stattfinden. 
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32 Salmonella species: A group of aerobic and facultatively 
anaerobic, Gram-negative, non-sporeforming bacteria which 
can cause intestinal infections in man and animals. Salmonella 
species are excreted in the faeces of cases and carriers in man 
and animals, and may, therefore, occur in sewage and farm 
wastes. They are a common cause of food poisoning in man. 
(See also IS0 6579.) 

Salmonella sp: Groupe de bactéries aérobies et éventuellement 
anaérobies, Gram négatives, non sporulées, pouvant provo- 
quer des infections intestinales chez l‘homme et les animaux. 
Les salmonelles sont excrétées dans les fèces des malades et 
des porteurs sains chez l’homme et chez les animaux et peu- 
vent donc se trouver dans les eaux d’égouts et les déchets de 
ferme. Elles sont une cause courante d’intoxication alimentaire 
chez l’homme. (Voir également IS0 6579.) 

33 scale deposit: Adherent inorganic deposit formed on sur- 
faces by water which has become supersaturated with respect 
to one or more solutes, or destabilized by loss of carbon diox- 
ide, for example, by boiling. 

dépôt en couches: Dépôt inorganique formé sur les surfaces 
par l‘eau qui est sursaturée avec un ou plusieurs soluté(s), ou 
déstabilisée par la perte de dioxyde de carbone, par exemple en 
la faisant boullir. 

34 sink: In the environmental context it refers to a compart- 
ment, such as a body of water, which acts as a repositon/ for a 
pollutant. à un polluant. 

35 sink-hole: Synonymous with swallow hole (IS0 6107-6). 

puisard: Dans le contexte de l‘environnement, se rapporte à 
un endroit, par exemple une masse d’eau, qui sert de décharge 

4 

entonnoir: Synonyme de aven (IS0 6107-6). 

36 soft detergent: A detergent containing a surface active 
agent, which is susceptible to biodegradation, and whose sur- 
factant properties are substantially reduced in the biological 
treatment of sewage. 

détergent doux: Détergent contenant un agent de surface 
susceptible de biodégradation et dont l‘activité tensioactive est 
sensiblement réduite par traitement biologique d‘eaux usées. 

37 sulfite-reducing clostridia: A large group of Gram- 
positive, anaerobic bacteria which form spores. Their natural 
habitat is the soil or the large intestine of man and animals. 
Most species are saprophytic organisms in the soil. Their 
spores can survive for long periods in faeces, soil, dust and 
water. Their presence in water can be used to detect remote or 
intermittent faecal pollution. They are able to reduce sulfites to 
sulfides. (See also IS0 646-1  and IS0 646-2.)  

clostridium sulfito-réducteurs : Groupe important de bacté- 
ries Gram positives, anaérobies, qui forment des spores. Leur 
habitat naturel est le sol ou le gros intestin de l’homme ou des 
animaux. La plupart des espèces sont des organismes 
saprophytes dans le sol. Leurs spores peuvent survivre de lon- 
gues périodes dans les fèces, le sol, la poussière et l’eau. Leur 
présence dans l‘eau peut être utilisée pour détecter une pollu- 
tion fécale ancienne ou intermittente. Ils sont capable de 
réduire les sulfites en sulfures. (Voir aussi IS0 6461-1 et 
IS0 6461-2.) 

38 surface loading rate: The volume of water or waste 
water treated per day per unit horizontal cross-sectional area of 
that part of the treatment plant under consideration. The rate is 
usually expressed as cubic metres per square metre per day. 

vitesse de traitement de surface: Volume d‘eau ou d’eaux .- 
usées traité par jour par coupe horizontale unitaire de la partie 
de l’usine de traitement considérée. Cette vitesse est générale- 
ment exprimée en métres cubes par métre carré par jour. 

39 synergism: The increase in intensity of an effect synergie: Augmentation de l’intensité d’un effet (chimique ou 
(chemical or biological) by one substance or organism, due to biologique) par une substance ou un organisme, due à la pré- 
the presence of another substance or organism; the combined sence d‘une autre substance ou d’un autre organisme; l’effet 
effect is greater than the additive effects of the separate combiné est supérieur aux effets cumulés des substances ou 
substances or organisms. organismes séparé(e)s. 

40 thermotolerant/faecaI coliform organisms: coliform organismes coliformes thermotolérants: Organismes coli- 
organisms which can grow and which have the same fermenta- formes qui peuvent se développer et avoir les mêmes propriétés 
tive and biochemical properties at 44 OC as they have at 37 OC. fermentaires et biochimiques à 44 OC que celles qu‘ils ont a 
(See Escherichia coli and IS0 9308-1 and IS0 9308-2.) 37 OC. (Voir Escherichia coli), IS0 9308-1 et IS0 9308-2.) 

41 tidal limit (of a river) : The location beside a river at which 
the rise and fall of water at equinoctial spring tide are just 
perceptible. If there is a dam or sluice then this may be the tidal 
limit. 

hauteur limite de la marée (dans une rivière): Point d‘une 
rivière où le flot et le jusant aux marées d’équinoxes de prin- 
temps, sont à peine perceptibles. S’il y a une digue ou une 
écluse, ce point peut alors être la limite de la marée. 
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34 CTOiIHaR RMâ: B TepMMHOnOrMM, npMHRTOn B OTHOWeHMM 
OKpyXaiouefi CpeAbl, 3 T 0  OTHOCMTCR K 06beMy BOAbl ,  BOAO- 
euy. KoTopbit2 MrpaeT ponb npMeMHMKa A n R  3 a r p m ~ ~ ~ e n ~ .  

35 CTOK: CMHOHMM TepMMHa cmowoe omBepcmue 
-.-- 

(MCO 6107-6). 

36 MRrKHH neTePretil: AeTepreHT, coAepmaqMt2 noeepxtio- 
CTHO-âKTMBHOe Be~eCTBO, KOTOpOe BOCnPMMMqMBO K 6 ~ o ~ e -  
rpaAauMM M nOBePXHOCTH0-aKTMBHble CBOLhCTBa KOTOpOrO C y -  
UeCTüeHHO ocna6n~ io~c f l  npM 06pa60TKe Ha 06blqHOM O q M -  

CTHOM COOpyXeHMM. 

40 TepMOyCTOn'4HBbie @?KaJlbHbie KOflH@OpMbl: KonM- 
@OPMHble OpraHM3Mb1, KOTOPble MOryT PaCTM M KOTOPble 
MMem npM TeMnepaType 44 OC Te me caMbie @epMeHTMpyio- 
UMe M 6MOXMMMqeCKMe CBotAcTBa KaK M npm TeMnepaType 
37 OC. (CM. Escherichia coli, MCO 9308-1 M MCO 9308-2.) 

Salmonella species: Gruppe aerober und fakultativ anaerober, 
Gram-negativer, nicht sporenbildender Bakterien, die Darm- 
infektionen hervorrufen konnen. Sie werden mit dern Kot er- 
krankter und übertragender Personen und Tiere ausgeschieden 
und konnen daher in Abwasser und landwirtschaftlichen Abfal- 
len auftreten. Sie Sind eine haufige Ursache für Lebensmittel- 
vergiftungen beim Menschen. (Siehe auch I S 0  6579.) 

Ansatz; Anlagerungen : Anhaftende anorganische Ablage- 
rungen an Oberflachen, verursacht durch Wasser, das hinsicht- 
lich einer gelosten Komponente übersattigt Oder durch Verlust 
an Kohlenstoffdioxid destabilisiert ist, z. B. durch Kochen. 

Senkgrube; Senke : Umweltkompartiment. wie etwa ein 
Wasserkorper, das als Speicher für eine Verunreinigung dient. 

Schluckbrunnen: Synonym für Schluckloch 
(siehe IS0 6107-6). 

weicheç Waschmittel : Waschmittel, das eine oberflachen- 
aktive Komponente enthalt, die biologisch abbaubar ist und 
deren oberflachenaktive Eigenschaften durch die Abwassér- 
behandlung wesentlich verringert werden. 

sulfitreduzierende Clostridien : GroBe Gruppe Gram- 
positiver, anaerober, sporenbildender Bakterien, welche den 
Boden und den Dickdarm von Menschen und Tieren bewoh- 
nen. Die meisten Species leben saprophytisch im Boden. Die 
Sporen konnen lange Zeit in Faeces, Boden, Staub und Wasser 
überleben. Ihr Auftreten in Wasser kann zurn Auffinden ehe- 
maliger Oder wiederholter stoBweiser fakaler Verunreinigungen 
dienen. Durch Reduktion von Sulfiten konnen sie Sulfide bil- 
den. (Siehe auch IS0 6461-1 und IS0 6461-2.) 

Oberflachenbelastung : Jenes Wasser- Oder Abwasservolu- 
men, das pro Tag pro Flacheneinheit des jeweiis betrachteten 
Teiles einer Abwasserreinigungsanlage behandelt wird. Die 
Oberflachenbelastung wird norrnalerweise in Kubikmetern pro 
Quadratmeter pro Tag angegeben. 

Synergismus : Steigerung der Intensitat einer (chemischen 
Oder biologischen) Wirkung einer Substanz Oder eines Organis- 
mus durch das Vorhandensein einer anderen Substanz Oder ei- 
nes anderen Organismus; die Gesarntwirkung ist gro13er als die 
Summe der Einzelwirkungen. 

thermotolerante Coliforme; Fakalcoliforme : Coliforme Or- 
ganismen, die bei 44 OC wachsen konnen und dieselben enzy- 
matischen und biochernischen Eigenschaften aufweisen wie 
bei 37 OC. (Siehe Escherichia coli, IS0  9308-1 und IS0 9308-2.) 

Tidegrenze (eines Flusses) : Jener Punkt eines Flusses, an 
dem der Anstieg und das Fallen der Springtide gerade noch 
wahrnehmbar ist. Wenn ein Damm Oder eine Schleuse vorhan- 
den ist, kann das die Tidegrenze sein. 
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42 tidal water: Any part of the sea or of a river water within 
the ebb and flow of the equinoctial spring tides. 

marée: Toute partie d'eau ou de mer ou de rivière comprise 
entre le flux et le reflux des marées d'équinoxes de printemps. 

43 total carbon: The sum of the total organic carbon and 
total inorganic carbon present in water. 

carbone total: Somme du carbone organique total et du car- 
bone inorganique total présents dans l'eau. 

44 total inorganic carbon: All the carbon in inorganic mat- 
ter which is dissolved and suspended in water. 

carbone inorganique total: tout le carbone présent dans la 
matière inorganique qui est dissoute et en suspension dans 
l'eau. 

45 total oxidized nitrogen: The total amount of the element 
nitrogen present as nitrate and nitrite in water, expressed in 
terms of concentration. trations. 

azote oxydé total: Quantité totale d'azote élémentaire pré- 
sente dans le nitrate et le nitrite d'une eau, exprimée en concen- 

46 viruses: A large group of ultramicroscopic agents (20 nm 
to 300 nm in diameter) which essentially consist of nucleic acid 
encased in a protein shell. They reproduce only in living cells. 
Viruses can pass through filters which retain bacteria. 

virus : Groupe important d'agents ultramicroscopiques (diamè- 
tre de 20 nm à 300 nrn) qui sont essentiellement constitués 
d'acide nucléique entouré d'une enveloppe de protéine. Les 
virus peuvent traverser les filtres qui retiennent les bactéries. 

W 

47 watercourse: A channel on or below the earth's surface, 
through which water may flow. 

cours d'eau: Chenal en surface ou souterrain, dans lequel 
l'eau peut circuler. 

12 

STANDARDSISO.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IS
O 61

07
-7:

19
90

https://standardsiso.com/api/?name=4dd46d2349673dd0756d02482473ed9a

